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บ ท คั ด ย่ อ

ค�ำยมืในภาษาไทยกว่าคร่ึงหนึง่เป็นค�ำทีย่มืมาจากภาษาบาลแีละสนัสกฤต 
ทั้งนี้เพราะภาษาบาลีและสันสกฤตกับภาษาไทยเกิดการสัมผัสกันนานนับพันป ี
บทความนี้มุ่งศึกษาการเปล่ียนแปลงทางเสียงของค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต
ในภาษาไทยเฉพาะการกลายเสียงสระเท่านั้น โดยอาศัยแนวคิดด้านการศึกษา
ภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบ การเปล่ียนแปลงทางเสียงของค�ำยืม
ภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาไทยเป็นการเปล่ียนแปลงอย่างเป็นระบบ โดย
เฉพาะการกลายเสยีงสระในค�ำยมืภาษาบาลีและสันสกฤตนัน้กเ็พือ่ปรบัลดจ�ำนวน
พยางค์ในค�ำให้สอดคล้องกบัโครงสร้างพยางค์ของค�ำไทย กระบวนการกลายเสยีง
สระในค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต ได้แก่ การยืดสระเสียงส้ันให้เป็นสระเสียง
ยาว การทอนสระเสียงยาวให้เป็นสระเสียงสั้น การเลื่อนเสียงสระ การกลายเสียง
สระจากสระเด่ียวเป็นสระประสม การกลายเสียงสระจากสระประสมเป็นสระเดีย่ว 
การกลายเสียงสระเป็นพยัญชนะ และการสูญเสียงสระท้ายค�ำ

ค�ำส�ำคัญ: ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต, การเปลี่ยนแปลงทางเสียง, การกลายเสียงสระ 
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A b s t r a c t

Over half of the loanwords found in Thai are borrowed from 
Pali and Sanskrit. This phenomenon is a result of language contact 
between Pali Sanskrit and Thai all of which have been around  for over 
a thousand years. This article aims to study phonological changes in Pali 
and Sanskrit loanwords that are used in Thai with emphasis on vowel 
changes, according to a historical-comparative linguistics-based study. 
The process of the phonological change in Pali and Sanskrit loanwords 
in Thai was found to be systematical. Specifically, the vowel changes 
in Pali and Sanskrit loanwords were to reduce the number of syllables 
in original Pali and Sanskrit words. Here are the processes of vowel 
change in Pali and Sanskrit loanwords in Thai: lengthening, shortening, 
vowel shifting, diphthongization, monothongization, consonantization 
and apocope.   

Keywords: Pali and Sanskrit loanwords, phonological change, vowel change  
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บทน�ำ
ค�ำยืมทั้งหมดที่พบในภาษาไทยมีประมาณ 26.1 เปอร์เซ็นต์ และ

ในจ�ำนวน 26.1 เปอร์เซ็นต์นี้เป็นค�ำยืมที่มาจากภาษาบาลีและสันสกฤต*  
มากถึง 14.5 เปอร์เซ็นต์ (Titima Suthiwan and Uri Tadmor 2009: 
604) ภาษาบาลีและสันสกฤตมีอิทธิพลต่อภาษาไทยทั้งด้านอักขรวิธี เสียง 
ค�ำและส�ำนวนภาษา โดยเฉพาะภาษาสนัสกฤตซึง่มอีกัขรวธิส่ีวนใหญ่คล้าย
กับภาษาบาลีนับว่ามีอิทธิพลต่ออักขรวิธีและค�ำศัพท์ภาษาไทยเป็นอย่าง
มาก (William. J. Gedney 1947: Introduction 1) แม้ว่าภาษาบาลีและ
สันสกฤตกับภาษาไทยจะมีลักษณะที่แตกต่างกันอย่างมาก ถึงกระนั้นนับ
แต่อดีตกระทั่งปัจจุบันคนไทยก็ยังคงยอมรับและนิยมค�ำยืมภาษาบาลีและ
สันสกฤต อิทธิพลจากพุทธศาสนาและศาสนาพราหมณ์-ฮินดูเป็นปัจจัย
ส�ำคัญที่ท�ำให้คนไทยนิยมค�ำยืมจากภาษาบาลีและสันสกฤต

ภาษาบาลแีละสนัสกฤตกบัภาษาไทยเป็นภาษาต่างตระกลูกนั ภาษา
บาลีและสันสกฤตเป็นภาษาตระกูลอินโด-อารยัน ซึ่งเป็นสาขาของตระกูล
ภาษาอินโด-ยูโรเปียน ส่วนภาษาไทยเป็นภาษาตระกูลไท ซึ่งเป็นสาขาของ
ตระกลูภาษาไท-กะได  ภาษาบาลแีละสนัสกฤตมรีปูลกัษณ์ของค�ำเป็นภาษา
มีวิภัตติปัจจัย มีหน่วยผันค�ำส�ำหรับเปลี่ยนแปลงรูปค�ำเพื่อบอกหน้าที่และ

* อักษรย่อที่ใช้ในการอธิบายที่มาของคำ�คือ (ป.) หมายถึง คำ�ที่ใช้เฉพาะในภาษาบาลี (ส.) หมาย
ถึง คำ�ที่ใช้เฉพาะในภาษาสันสกฤต และ (ป. ส.) หมายถึง คำ�ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่มีรูป
และเสียงเหมือนกัน

การกลายเสียงสระของค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาไทย
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ส า โ ร จ น์   บั ว พั น ธุ์ ง า ม

ความหมายทางไวยากรณ์ของค�ำ ในขณะทีภ่าษาไทย มรีปูลกัษณ์ของค�ำเป็น
ภาษาค�ำโดด ไม่มีหน่วยผันค�ำและไม่มีการเปลี่ยนแปลงรูปค�ำ  นอกจาก
นี้ภาษาบาลีและสันสกฤตกับภาษาไทยยังมีความแตกต่างด้านโครงสร้าง
ภาษาอีก 4 ประการ ได้แก่ ความแตกต่างด้านหน่วยเสียง ด้านลักษณะ
พยางค์ ด้านระบบค�ำและด้านประโยคและการเรียงค�ำ  (สาโรจน์ บัวพันธุ์
งาม 2558: 150-174) ด้วยความแตกต่างของโครงสร้างภาษาดังกล่าวมานี้
เอง จงึท�ำให้ค�ำยมืภาษาบาลแีละสนัสกฤตในภาษาไทยเกดิการเปลีย่นแปลง 
ทั้งนี้การเปลี่ยนแปลงทางเสียงของค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตก็เพื่อให ้
เข้ากับธรรมชาติและลักษณะของภาษาไทย

การเปลี่ยนแปลงของภาษาจะเกิดขึ้นได้เมื่อมีกลไกบางอย่างท�ำให้
ภาษาเปลี่ยนแปลงไป กลไกดังกล่าว ได้แก่ การกลายเสียง การเทียบแบบ
และการยืมภาษาอื่น (ปราณี กุลละวณิชย์ 2542: 384) ด้วยเหตุที่ค�ำภาษา
บาลีและสันสกฤตในภาษาไทยมีลักษณะเป็นค�ำยืม อีกทั้งระบบเสียงภาษา
บาลแีละสนัสกฤตกแ็ตกต่างกบัระบบเสยีงภาษาไทย ดงันัน้เมือ่รบัค�ำภาษา
บาลีและสันสกฤตมาใช้ในภาษาไทย การออกเสียงค�ำยืมภาษาบาลีและ
สันสกฤตจึงเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมแน่นอน ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต
ที่เปลี่ยนแปลงไปนี้ในทางภาษาศาสตร์ถือว่าเป็นกลไกการกลายเสียง การ 
กลายเสียงนี้อาจเป็นไปตามธรรมชาติของภาษา แต่บางครั้งการกลายเสียง
กอ็าจเป็นไปเพราะความตัง้ใจของผูใ้ช้ภาษาทีต้่องการความสะดวกหรอืเพือ่
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ให้เกิดเสียงไพเราะ (บรรจบ พันธุเมธา 2518: 116)
เนื่องจากกระบวนการกลายเสียงของค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

ในภาษาไทยนัน้เกดิขึน้ทัง้กบัเสยีงสระ พยญัชนะ วรรณยกุต์รวมถงึโครงสร้าง
พยางค์ซ่ึงมีประเด็นและรายละเอียดที่ส�ำคัญจ�ำนวนมาก อย่างไรก็ตาม 
ในบทความนี้ผู้เขียนจะศึกษาเฉพาะการกลายเสียงสระเท่านั้น       

ภาษาบาลีและสันสกฤตกับภาษาไทยมีท้ังเสียงสระที่เหมือนกัน
และที่แตกต่างกัน ฉะนั้นถ้าธรรมชาติและลักษณะของเสียงสระเหมือน
กัน (vowel correspondences) และไม่ขัดกับกฎโครงสร้างค�ำไทย 
(morphophonemic formulae) ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษา
ไทยบางค�ำก็จะใช้เสียงสระตรงกัน กล่าวคือค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิม
ทีใ่ช้สระเสยีงสัน้ ค�ำยมืภาษาบาลแีละสนัสกฤตในภาษาไทยกใ็ช้สระเสยีงสัน้ 
(ยกเว้นสระ ฤ /ɻ ̩/) และค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิทีใ่ช้สระเสียงยาว ค�ำ
ยืมภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาไทยก็ใช้สระเสียงยาว ดังนี้ /a/ > /a/  
/i/ > /i/  /u/ > /u/ /aː/ > /aː/  /iː/ > /iː/  /uː/ > /uː/ เช่น รฏฺ /
ɻaʈʈha/ > รัฐ /rát/ มิตฺร /mitɻa/ > มิตร /mít/ คุณ /ɡuɳa/ > คุณ 
/khun/  ศาลา /ҫaːlaː/ > ศาลา /sǎːlǎː / ศีล /ҫiːla/ > ศีล /sǐːn/ 
รูป /ɻuːpa/ > รูป /rûːp/ (William. J. Gedney 1947: 88) แต่ก็มีสระ
ในค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเดมิบางค�ำท่ีกลายเป็นสระอืน่ทีม่ลัีกษณะของ
เสยีงสระต่างออกไปเมือ่เป็นค�ำยมืในภาษาไทย ทัง้นีอ้าจเป็นเพราะค�ำภาษา
บาลีและสันสกฤตเดิมบางค�ำนั้นมีเสียงสระและลักษณะพยางค์ขัดกับกฎ
โครงสร้างค�ำไทย หรือขัดกับธรรมชาติการออกเสียงค�ำไทย ฉะนั้นสระใน
ค�ำยมืเหล่านัน้กจ็ะกลายเป็นเสยีงสระท่ีมใีช้แต่ในภาษาไทยซึง่ไม่มีในระบบ
เสยีงสระของภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ เช่น /i/ > /ɯ/  /ai/ > /ɛː/   ใน
ค�ำว่า ผลิก /phalika/ > ผลึก /pha.lɯ̀k/  ไวทฺย /ʋaidja/ > แพทย์ 
/phɛ̂ːt/ การกลายเสียงสระของค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาไทย
เป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นอย่างเป็นระบบซึ่งมีกระบวนการดังต่อไปนี้
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1.	 การยืดสระเสียงสั้นให้เป็นสระเสียงยาว (lengthening) 
ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิบางค�ำทีใ่ช้สระเสยีงสัน้ เมือ่น�ำมาใช้ใน

ภาษาไทยจะกลายเป็นสระเสยีงยาว ดงันี ้/a/ > /aː/  /i/ > /iː/  /u/ > /uː/*   
การยืดสระเสียงสั้นให้กลายเป็นสระเสียงยาว เป็นกระบวนการผ่อนคลาย
เสียง (relaxation of articulatory effort) โดยเฉพาะสระเสียงสั้นท้าย
พยางค์หรือท้ายค�ำเพ่ือไม่ให้เป็นเสียงลงน�้ำหนักและไม่ให้เป็นค�ำตาย การ
ยืดเสียงสระจะช่วยให้การออกเสียงง่ายและสะดวกขึ้น (บรรจบ พันธุเมธา 
2518: 116) ตามทฤษฎีภาษาศาสตร์เชิงประวัติ ปรากฏการณ์นี้เรียกว่า 
simplification (Theobora Bynon 1978: 123) หรือการกลายเพื่อให้
ออกเสียงได้ง่ายขึ้น เช่น 

ค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิม ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต
ในภาษาไทย

ครุ (ป.) /ɡaɻu/ > ครู /khruː/

คิริ (ป. ส.) /ɡiɻi/ > คีรี /khiː.riː/

ปรมาณุ (ป. ส.) /paɻamaːɳu/ > ปรมาณู /pa.ra.maː.nuː/

มฺฤตฺยุ (ส.) /mɻ̩tju/ > มฤตยู /ma.rɯ́t.ta.juː/

ราตฺริ (ส.) /ɻaːtɻi/ > ราตรี /raː.triː/

ศตฺรุ (ส.) /ҫatɻu/ > ศัตรู /sàt.truː/

สปน (ป.) /sapana/ > สาบาน /sǎː.baːn/

สฺวสฺติ (ส.) /sʋasti/ > สวัสดี /sa.wàt.diː/

นอกจากน้ีการยืดสระเสยีงส้ันให้กลายเป็นสระเสียงยาว ยงัเป็นผลจาก
กระบวนการชดเชยเสยีงทีส่ญูไป (compensatory lengthening) (ดุษฎีพร  

* การถ่ายถอดเสียงของคำ�ภาษาบาลีและสันสกฤตเดิมและคำ�ยืมภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษา
ไทย ผู้เขียนได้ใช้สัทสัญลักษณ์ซึ่งประยุกต์จากระบบสัทอักษรสากล (IPA or International 
Phonetic Alphabet)



154 154   

ช�ำนิโรคศานต์ 2526: 21) โดยเฉพาะค�ำบาลีและสันสกฤตเดิมที่มีหลาย
พยางค์ซึง่พยางค์ท้ายสุดอาจเป็นเสยีงสระ และ/หรอืเสียงพยญัชนะกบัเสียง
สระที่สูญไป เสียงสระที่อยู่ข้างหน้าเสียงที่สูญไปนั้นจะยืดเป็นเสียงยาวเพื่อ
ชดเชย (บรรจบ พันธุเมธา, 2518: 116) เช่น 

ค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิม ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต
ในภาษาไทย

เจติย (ป.) /cetija/ > เจดีย์ /ceː.diːØØ/

สมรฺถ (ส.) /samaɻtha/ > สามารถ /sǎː.mâːtØ/

สุญฺ (ป.) /suɲɲa/ > สูญ /sǔːnØØ/

อสุร (ป. ส.) /asuɻa/ > อสูร /ʔa.sǔːnØ/

2.	 การทอนสระเสียงยาวให้เป็นสระเสียงสั้น (shortening) 
ค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิมบางค�ำที่ใช้สระเสียงยาว เมื่อน�ำมาใช้

ในภาษาไทยจะกลายเป็นสระเสียงสั้นดังนี้ /aː/ > /a/  /iː/ > /i/  /uː/ 
> /u/ การทอนสระเสียงยาวให้กลายเป็นสระเสียงสั้นเป็นกระบวนการ
ท�ำให้ง่ายเพ่ือให้ออกเสียงได้ถนัดและง่ายข้ึน โดยเฉพาะค�ำหลายพยางค์
ที่โครงสร้างพยางค์ประกอบด้วยสระเสียงยาวและมีพยัญชนะท้ายซ่ึงไม่
สอดคล้องกับลักษณะพยางค์ของค�ำไทยจะมีการทอนเสียงยาวให้ส้ันลง
เพื่อให้ออกเสียงได้ถนัดขึ้น (บรรจบ พันธุเมธา 2518: 118-119) การทอน
สระเสียงยาวให้เป็นสระเสียงสั้นเพื่อให้สอดคล้องกับลักษณะพยางค์หรือ
โครงสร้างพยางค์ของค�ำไทยนี้เป็นการกลายเสียงแบบมีเง่ือนไขก�ำหนด 
(conditioned change) และเป็นผลสืบเนื่องจากกระบวนการปรับ
โครงสร้างพยางค์ของค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิมเพื่อให้สอดคล้องกับ
โครงสร้างพยางค์ของค�ำไทย การปรับโครงสร้างพยางค์นี้เป็นกระบวนการ
ปรับโครงสร้างใหม่เชิงระบบ (systematic restructuring) (Theobora 
Bynon 1978: 122) โดยมักจะเกิดกับค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิมที่มี
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โครงสร้างพยางค์แบบ C(C)VVC หรือ C(C)VV.CV(V) เมื่อยืมมาใช้ในภาษา
ไทยจะปรับโครงพยางค์ใหม่ดังนี้ C(C)VØC จะเห็นได้ว่า เมื่อมีการปรับ
โครงสร้างพยางค์ใหม่ สระเสียงยาวจะกลายเป็นสระเสียงสั้น เช่น  

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

ตูษฺณีมฺ (ส.) /tuːʂɳiːm/ > ดุษณี /dùt.sa.niː/

นีล (ป. ส.) /niːla/ > นิล /nin/

วิปรีต (ป. ส.) /ʋipaɻiːta/ > วิปริต /wí.pa.rìt/ /wíp.pa.rìt/

วีณา (ป. ส.) /ʋiːɳaː/ > พิณ /phin/

สฺถูล (ส.) /sthuːla/ > สถุล /sa.thǔn/

นอกจากนี้ การทอนสระเสียงยาวให้เป็นสระเสียงส้ันยังเป็นผลสืบ
เนื่องจากพยางค์ลดน�้ำหนักของค�ำไทย กล่าวคือพยางค์ที่มีเสียงหนักหรือ
พยางค์ทีป่ระกอบด้วยสระเสยีงยาว เมือ่มกีารลดน�ำ้หนกั เสียงสระจะเบาลง
หรอืและอาจแปรเปลีย่นไปได้ (กาญจนา นาคสกุล และคณะ 2545: 40-41) 
บรรจบ พันธุเมธา (2518: 118-119) กล่าวว่า การทอนสระเสียงยาวให้เป็น
เสียงสั้นก็เพื่อให้สอดคล้องกับการเน้นเสียงแบบไทย กล่าวคือค�ำไทยจะไม่
เน้นเสยีงทีพ่ยางค์หน้าแม้จะเป็นสระเสยีงยาวกต็าม เสยีงยาวทีพ่ยางค์หน้า
เมื่อไม่เน้นเสียง จึงกลายเป็นเสียงสั้นไปตามธรรมชาติ เช่น  

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

จูฬา (ป.) /cuːɭaː/ > จุฬา /cu.laː/

นีติ  (ป. ส.) /niːti/ > นิติ /ní.tìʔ/

สูกร (ป. ส.) /suːkaɻa/ > สุกร /su.kɔːn/

อาศฺจรฺย (ส.) /aːҫcaɻja/ > อัศจรรย์ /ʔàt.sa.can/



156 156   

3.	 การกลายเป็นเสียงสระอื่น
ค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิมบางค�ำท่ีใช้เสียงสระ /a/ /aː/ /i/  

/iː/ /u/ /uː/ ซึ่งเป็นเสียงสระที่มีใช้ในภาษาไทยด้วยเช่นกัน แต่เมื่อน�ำมา
ใช้ในภาษาไทย เสยีงสระดงักล่าวกลายเป็นเสยีงสระอืน่ซ่ึงทัง้ภาษาบาลีและ
สันสกฤตและภาษาไทยต่างกมี็ใช้ด้วยกัน หรือบางค�ำอาจกลายเป็นเสยีงสระ
อืน่ซึง่เป็นสระทีม่ใีช้แต่ในภาษาไทยเท่านัน้ ได้แก่ /ɔː/ /ɯ/ /ɯː/ /ɛ/ /ɛː/  
/ia/ การกลายเสียงสระลักษณะเช่นนี้บางครั้งอาจอธิบายได้ด ้วย
กระบวนการเปลี่ยนแปลงทางเสียงเพราะเงื่อนไขของเสียงแวดล้อม เช่น 
การกลมกลืนเสียง การผลักเสียง เสียงแวดล้อมที่มีอิทธิพลต่อการกลมกลืน
เสียงอาจจะเป็นเสียงสระหรือพยัญชนะก็ได้ และอาจจะเป็นเสียงที่อยู่ข้าง
หน้าหรอืข้างหลงัซ่ึงเป็นเสยีงท่ีอยูช่ดิกันในพยางค์เดยีวกนัหรอือยูไ่กลกนัใน
พยางค์อืน่กไ็ด้ (ดษุฎพีร ช�ำนโิรคศานต์ 2526: 29) แต่บางครัง้กเ็ป็นการเลอืก
ออกเสียงตามความถนัด (simplification) หรืออาจเกิดจากกระบวนการ
ปรับให้เป็นสิ่งใหม่หรือให้เข้ากับระบบใหม่ที่เรียกว่า innovation หรือ 
innovatory change (Theobora Bynon 1978: 114) การกลายเป็นเสยีง
สระอ่ืนของค�ำยมืภาษาบาลแีละสนัสกฤตในภาษาไทย   มลีกัษณะดงัต่อไปน้ี

3.1  การเลื่อนเสียงสระ (vowel shifting) 
3.1.1 การเลือ่นระดบัของลิน้ซ่ึงเป็นท่ีเกดิของเสยีงสระทีอ่ยูภ่ายในค�ำ

ให้สูงขึ้น ได้แก่ การเลื่อนจากสระกลาง ต�่ำ สั้น /a/ ให้สูงขึ้นเป็นสระหน้า 
สูง สั้น /i/ สระหน้า กลาง สั้น /e/ สระหลัง กลาง สั้น /o/ หรือ ยาว /oː/ 
และสระหลัง สูง สั้น /u/ ดังนี้

		  /i/	 	    /u/

		  /e/ 		  /o/ /oː/

			     /a/	
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/a/ > /i/  เช่น
ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

ในภาษาไทย

วกุล (ป. ส.) /ʋakula/ > พิกุล /phí.kun/

วรุณ  (ส.) /ʋaɻuɳa/ > พิรุณ /phí.run/

จากตัวอย่าง การที่เสียงสระ /a/ ในพยางค์แรก [ʋa] กลายเป็นสระ 
/i/ ในพยางค์ [phí] เกดิจากกระบวนการแปลงเสยีงให้ต่างกนัหรอืการผลัก
เสียง (dissimilation) ท้ังน้ีเพราะเสียง /ʋ/ เป็นพยัญชนะอรรธสระของ
เสียงสระ /u/ ซึ่งมีลักษณะการออกเสียงคล้ายกับเสียงสระ /u/ ในพยางค์ 
[ku] และ [ɻu] ที่ตามมา ฉะนั้นเพราะอิทธิพลของเสียงสระ /u/ ที่ตามมา
ซึ่งมีลักษณะการออกเสียงโดยใช้ริมฝีปากและล้ินคล้ายกับเสียงพยัญชนะ 
อรรธสระ /ʋ/ ในพยางค์หน้า เสียงสระ /a/ ในพยางค์ [ʋa] ข้างหน้าจึง
กลายเป็นเสยีงสระ /i/ ในพยางค์ [phí] เพือ่ให้แต่ละพยางค์มเีสียงสระแตก
ต่างกันซึ่งจะช่วยให้ออกเสียงได้สะดวกขึ้น            

/a/ > /e/  เช่น
ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

ในภาษาไทย

ปญฺจ (ป. ส.) /paɲca/ > เบญจ- /ben.càʔ/

วชฺร (ส.) /ʋaɟɻa/ > เพชร /phét/

วชฌฺฆาต (ส.) /ʋaɟɟhaɡhaːta/ > เพชฌฆาต /phét.cha.khâːt/

สรฺวชฺ (ส.) /saɻʋaɟɲa/ > สรรเพชญ /sǎn.phét/

จากตัวอย่างจะเห็นว่า กระบวนการที่สระ /a/ กลายเป็นสระ /e/ 
เป็นเพราะเงื่อนไขหรืออิทธิพลของเสียงพยัญชนะเพดานแข็งที่ตามมา 
ปรากฏการณ์ดังกล่าวเป็นการกลมกลืนเสียงตามเสียงหลัง (regressive 
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assimilation) โดยท่ีการออกเสียงสระ /a/ ซึ่งเป็นสระกลาง ต�่ำ  และ
มีพยัญชนะเพดานแข็งตามมาจะส่งผลให้มีการเลื่อนล้ินให้สูงขึ้นซึ่งเป็น
ต�ำแหน่งของเสียงสระ /e/ ฉะนั้น สระ /a/ จึงกลายเป็นสระ /e/

/a/ > /o/ หรือ /oː/ เช่น
ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

ในภาษาไทย

กมล (ป. ส.)	 /kamala/ > โกมล /koː.mon/

มรกต (ป. ส.) /maɻakata/ > มรกต /mɔː.ra.kòt/

หงสฺ (ป.) หสํ (ส.) /haŋsa/ > หงส์ /hǒŋ/

จากตัวอย่าง การท่ีสระ /a/ กลายเป็นสระ /o/ เป็นผลจาก
กระบวนการปรับโครงสร้างใหม่ (restructuring) และการใช้แนวเทียบ 
(analogy) โดยเทียบกับระบบการเขียนค�ำไทย (writing system) และ      
การออกเสียงค�ำไทย กล่าวคือค�ำไทยที่มีโครงสร้างพยางค์แบบ CVC และมี
ระบบการเขยีนดงันีค้อื รปูพยญัชนะต้น + สระลดรปู (omission of vowel) 
+ รูปพยัญชนะท้าย (ยกเว้นรูปพยัญชนะท้าย <ร>) ลักษณะพยางค์หรือ
ค�ำเช่นนี้จะออกเสียงเป็นสระ /o/ เช่น <จน> ออกเสียงว่า /con/ <พบ> 
ออกเสียงว่า /phóp/ (กาญจนา นาคสกุล และคณะ 2545: 88) ดังนั้นค�ำ
ยมืภาษาบาลแีละสนัสกฤตในภาษาไทยเมือ่มีการปรบัโครงสร้างพยางค์ใหม่
และมีลักษณะรูปเขียนแบบรูปพยัญชนะต้น + สระลดรูป (สระ <โ-ะ> ลด
รปู) + รูปพยญัชนะท้ายจงึออกเสยีงค�ำยมืลกัษณะดังกล่าวเป็นสระ /o/ โดย
เทียบกับการออกเสียงค�ำไทย ลักษณะการกลายเสียงเช่นนี้เป็นการกลาย
เสียงตามแนวเทียบ (analogical change) 

อนึง่จากตวัอย่างค�ำ กมล /kamala/ การทีส่ระ /a/ ในพยางค์ [ka] 
กลายเป็นสระ /oː/ ในพยางค์ [koː] นั้นจะต้องพิจารณาล�ำดับขั้นตอนของ
การกลายเสียงหรือล�ำดบัของการเปลีย่นแปลง (rule ordering) ด้วย ดุษฎพีร  
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ช�ำนิโรคศานต์ (2526: 15) กล่าวว่า การเปลี่ยนแปลงอาจเกิดขึ้นอย่างมี
ขั้นตอนคือ ในระยะหนึ่งอาจเกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างหนึ่ง ในระยะต่อมา
จึงเกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างอื่นต่อไป ฉะนั้นล�ำดับขั้นตอนการกลายเสียง
ค�ำ กมล /kamala/ จึงเป็นไปดังนี้คือ สระ /a/ ในพยางค์ [ma] กลาย
เป็นเสียงสระ /o/ ในพยางค์ [mon] โดยใช้แนวเทียบกับระบบการเขียน
ค�ำไทยและการออกเสียงค�ำไทยก่อน จากนั้นสระ /a/ ในพยางค์ [ka] ก็
จะกลมกลืนกับเสียงสระหลัง คือเสียงสระ /o/ ในพยางค์ [mon] พร้อม
ทั้งเกิดการยืดเสียงสระสั้น /o/ ให้เป็นเสียงสระยาว /oː/ ซึ่งเป็นกระบวน
การผ่อนคลายเสียงเพ่ือให้ออกเสียงง่ายข้ึน ล�ำดับขั้นตอนการกลายเสียง
สามารถแสดงได้ดังนี้ 

กมล /kamala/  >  กมล /ka.mon/  >  กมล /ko.mon/  >  
โกมล /koː.mon/

/a/ > /u/ เช่น

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

ชมฺพูนท (ป.)	 /ɟambuːnada/ > ชมพูนุท /chom.phuː.nút/

พทร (ป. ส.) /badaɻa/ > พุทรา /phút.saː/

จากตวัอย่างค�ำ ชมพฺนูท /ɟambuːnada/ การทีส่ระ /a/ ในพยางค์ 
[na] กลายเป็นสระ /u/ ในพยางค์ [nút] เมือ่เป็นค�ำยมืในภาษาไทยเป็นผล
จากกระบวนการกลมกลนืเสยีงสระ (vowel harmony) การกลมกลืนเสียง
สระเป็นการกลมกลืนเสียงที่อยู่ไกล (distant assimilation) กล่าวคือเสียง
สระในพยางค์หนึง่อาจจะเปลีย่นไป เพราะอทิธพิลของเสยีงสระในพยางค์อืน่  
(ดุษฎีพร ช�ำนิโรคศานต์ 2526: 30) จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่า หน่วยเสียง
สระ /uː/ ในพยางค์ [buː] มีอิทธิพลท�ำให้สระ /a/ ในพยางค์ [na] ที่ตาม
มากลายเป็น /u/ ในพยางค์ [nút] ในค�ำ ชมพูนุท /chom.phuː.nút/
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ส่วนค�ำ พทร /badaɻa/ การที่สระ /a/ ในพยางค์ [ba] กลายเป็น
สระ /u/ ในพยางค์ [phút] สันนิษฐานว่า เป็นการกลายเสียงเนื่องจากการ
ยืมผ่านภาษาอื่นคือภาษาเขมร โดยที่เมื่อเปรียบเทียบค�ำยืมภาษาบาลีและ
สนัสกฤตในภาษาเขมรกบัค�ำยมืภาษาบาลแีละสนัสกฤตในภาษาไทยพบว่า 
ค�ำดังกล่าวมีเสียงสระใกล้เคียงกับค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษา
เขมรมากกว่าเสียงสระของค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิมดังนี้ พทร (ป. ส.)  
/badaɻa/ > พุทรา (ข.) /puttriə/ (กังวล คัชชิมา 2548: 572) > 
พุทรา (ท.) /phút.saː/ เมื่อพิจารณาล�ำดับขั้นของการเปลี่ยนแปลง (rule 
ordering) จะเห็นได้ว่า เสียงสระ /u/ ในค�ำ /phút.saː/ ใกล้เคียงกับค�ำ /
puttriə/ มากกว่าค�ำ /badaɻa/ นั่นก็หมายความว่า สระ /a/ ในพยางค์ 
[ba] กลายเป็นสระ /u/ ในพยางค์ [put] ในภาษาเขมรก่อนที่จะกลายมา
เป็นสระ /u/ ในพยางค์ [phút] ในภาษาไทย             

3.1.2 การเล่ือนระดับของลิ้นซ่ึงเป็นท่ีเกิดของเสียงสระที่อยู่ภายใน
ค�ำให้ต�่ำลง ได้แก่ การเลื่อนจากสระหน้า สูง สั้น /i/ หรือ ยาว /iː/  ให้ต�่ำ
ลงเป็นสระหน้า กลาง ยาว /eː/ และการเลื่อนจากสระหลัง สูง สั้น /u/ 
หรือ ยาว /uː/  ให้ต�่ำลงเป็นสระหลัง กลาง สั้น /o/ หรือ ยาว /oː/ ดังนี้

/i/ /iː/                                 /u/ /uː/  

 		  /eː/			   /o/ /oː/

/i/ หรือ /iː/ > /eː/ เช่น
ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

ในภาษาไทย

วิตาน (ป. ส.)	 /ʋitaːna/ > เพดาน /pheː.daːn/

สีมา (ป. ส.) /siːmaː/ > เสมา /sěː.maː/
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/u/ หรือ /uː/ > /o/ หรือ /oː/ เช่น	
ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

ในภาษาไทย

กุหก (ป. ส.) /kuhaka/ > โกหก /koː.hòk/

มณฺฑูก (ป. ส.) /maɳɖuːka/ > มณฑก /mon.thók/

จากตัวอย่าง การที่สระหน้า สูง เลื่อนลงมาเป็นสระหน้า กลาง (/i/ 
หรือ /iː/ > /eː/) และการที่สระหลัง สูง เลื่อนลงมาเป็นสระหลัง กลาง 
(/u/ หรือ /uː/ > /o/ หรือ /oː/) เป็นเพราะอิทธิพลของเสียงสระกลาง 
ต�่ำ (/a/ หรือ /aː/) ในพยางค์ที่ตามมา ทั้งนี้เนื่องจากการออกเสียงสระสูง
ในพยางค์หน้า ระดับของลิ้นจะอยู่สูง และเมื่อออกเสียงสระต�่ำในพยางค ์
ทีต่ามมาทันที ระดบัของลิน้ต้องเลือ่นจากระดับสูงลงมาระดับต�ำ่ผ่านระดับ
กลางในทันทีซึ่งค่อนข้างไม่สะดวก ดังนั้นเพื่อความสะดวกในการออกเสียง 
สระสงูในพยางค์ทีม่าข้างหน้า จงึเลือ่นลงมาเป็นสระกลางคือ สระ /eː/ หรือ 
/o/ /oː/ ซึง่เป็นสระท่ีมีระดับของลิน้อยูก่ลางช่องปาก  เพือ่ไม่ให้ระดับของ
ลิ้นห่างกันมากเกินไป 

3.1.3 การเลือ่นต�ำแหน่งของลิน้ซึง่เป็นทีเ่กดิของเสียงสระให้ต่างออก
ไป ได้แก่ การเลื่อนจากสระหน้า สูง สั้น /i/ หรือ ยาว /iː/ เป็นสระกลาง 
สูง สั้น /ɯ/ หรือ ยาว /ɯː/ และการเลื่อนจากสระกลาง ต�่ำ สั้น /a/ เป็น
สระหลัง ต�่ำ สั้น /ɔ/ หรือ ยาว /ɔː / ดังนี้

	 /i/ /iː/		  /ɯ/ /ɯː/	      

		  /a/			   /ɔ/ /ɔː/

การกลายเสยีงสระลกัษณะนีเ้ป็นกระบวนการปรับให้เป็นส่ิงใหม่หรือ
ให้เข้ากับระบบใหม่ (innovation) ทั้งนี้เพราะภาษาบาลีและสันสกฤตไม่มี
หน่วยเสียงสระ /ɯ/ หรือ /ɯː/  และ /ɔ/ หรือ /ɔː / ดังนั้นจึงต้องปรับ
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ให้เข้ากับระบบภาษาไทยซี่งเป็นระบบใหม่ดังนี้ 
/i/ หรือ /iː/ > /ɯ/ หรือ /ɯː/ เช่น	

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

ปรีกฺษา (ส.) /paɻiːkʂaː/ > ปรึกษา /prɯ̀k.sǎː/

พีช (ป. ส.) /biːɟa/ > พืช /phɯ̂ːt/

/a/ > /ɔ/ หรือ /ɔː/ เช่น	
ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

ในภาษาไทย

กุญฺชร (ป. ส.) /kuɲɟaɻa/ > กุญชร /kun.chɔːn/

วิคฺรห (ส.) /ʋiɡɻaha/ > วิเคราะห์ /wí.khrɔ́ʔ/

3.2  การกลายเสียงสระจากสระเดี่ยวเป็นสระประสม 	    
(diphthongization)

การกลายเสยีงจากสระเดีย่วเป็นสระประสม ได้แก่ การเล่ือนจากสระ
หน้า สูง สั้น /i/ หรือ ยาว /iː/ มาสู่สระกลาง ต�่ำ สั้น /a/ กลายเป็นสระ
ประสมเลื่อนลง (falling diphthong) คือ /ia/ 

การกลายเสียงจากสระเดี่ยวของค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิมมา
เป็นสระประสมในภาษาไทยมักเกิดขึ้นกับค�ำ  2 พยางค์ขึ้นไปในภาษาบาลี
และสันสกฤตเดิมที่พยางค์หน้าของค�ำประกอบด้วยสระ /i/ หรือ /iː/ และ
พยางค์ทีต่ามมาประกอบด้วยเสยีงพยญัชนะและเสยีงสระ /a/ เมือ่ออกเสยีง
ค�ำ 2 พยางค์ต่อเนื่องกันอย่างรวดเร็ว สระ /i/ หรือ /iː/ ของพยางค์หน้า
จะเล่ือนมารวมกับเสียงสระต�่ำของพยางค์ที่ตามมาจนกลายเป็นเสียงสระ
ประสม /ia/ ปรากฏการณ์การกลายเสียงเช่นนี้เป็นผลจากกระบวนการ
รวบพยางค์ (contraction) เช่น
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ค�ำภาษาสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาสันสกฤตในภาษาไทย

กฺษีณ /kʂiːɳa/ > เกษียณ /ka.sǐan/

ศิร /ҫiɻa/ > เศียร /sǐan/

สฺถิร /sthiɻa/ > เสถียร /sa.thǐan/

3.3  การกลายเสียงสระจากสระประสมเป็นสระเดี่ยว 
(monothongization)

การกลายเสียงจากสระประสมเป็นสระเดี่ยว ได้แก่ การเปลี่ยนเสียง
สระประสม /ai/ ที่มีพยัญชนะท้ายของค�ำภาษาสันสกฤตเดิมให้เป็นเสียง
สระหน้า ต�่ำ ยาว /ɛː/ เนื่องจากสระประสม /ai/ ในภาษาสันสกฤตออก
เสียงคล้ายสระเกิน <ไอ> /aj/ ในภาษาไทย แต่สระเกิน <ไอ> ในภาษา
ไทยนั้นประกอบด้วยเสียงสระ /a/ โดยมีเสียงพยัญชนะท้ายเป็น /j/ ซึ่งจะ
มีเสียงพยัญชนะท้ายอีกไม่ได้ ดังนั้นค�ำภาษาสันสกฤตเดิมที่มีสระประสม  
/ai/ และมีพยัญชนะท้ายตามมาเมื่อน�ำมาใช้ในภาษาไทยจึงกลายเป็นสระ
เดี่ยว /ɛː/ แทน และยังคงมีเสียงพยัญชนะท้าย แต่เสียงพยัญชนะท้ายนั้น
เปลี่ยนไปตามระบบเสียงภาษาไทย เช่น  

ค�ำภาษาสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาสันสกฤตในภาษาไทย

ไวทฺย /ʋaidja/ > แพทย์ /phɛ̂ːt/

ไวศฺย /ʋaiҫja/ > แพศย์ /phɛ̂ːt/

ไสนฺย /sainja/ > แสนยา /sɛ̌ːn.jaː/

ในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต สระประสม <เอ> /e/ เป็นการ
ประสมกันระหว่างสระ /a/ กับ /i/ (Edward Delavan Perry 1994: 8) 
เพียงแต่ออกเสียงสั้นกว่าสระประสม <ไอ> /ai/ ในภาษาสันสกฤต ซึ่ง
เป็นการประสมกันระหว่างสระ /aː/ กับ /i/ 

ค�ำภาษาบาลเีดมิ (และค�ำภาษาสนัสกฤตเดิมบางค�ำ) ทีใ่ช้สระประสม 
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/e/ มพียญัชนะท้าย โดยเฉพาะพยญัชนะท้าย <ย> /j/ เมือ่น�ำมาใช้ในภาษา
ไทย สระประสม /e/ จะกลายเป็นเสียงสระเดี่ยวกลาง ต�่ำ สั้น /a/ และยัง
คงเสียงพยัญชนะท้าย <ย> /j/ เดิมไว้ เช่น 
ค�ำภาษาบาลเีดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีในภาษาไทย

เวยฺยากรณ /ʋejjaːkaɻaɳa/ > ไวยากรณ์ /waj.jaː.kɔːn/

อธิปเตยฺย /adhipatejja/ > อธิปไตย /ʔa.thíp.pa.taj/

หรือสระประสม /e/ กลายเป็นสระเดี่ยวหน้า ต�่ำ ยาว /ɛː/ แต่เสียง
พยัญชนะท้ายนั้นเปลี่ยนไปตามระบบเสียงภาษาไทย เช่น

ค�ำภาษาสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาสันสกฤตในภาษาไทย

เวศฺยา /ʋeҫjaː/ > แพศยา /phɛ̂ːt.sa.jǎː/

ข้อสังเกต: ค�ำภาษาบาลีที่ใช้สระประสม <เอ> /e/ และมีพยัญชนะ
ท้าย <ยฺ> /j/ รูปดังนี้ <เอยฺย> เมื่อน�ำมาใช้ในภาษาไทย สระประสม /e/ 
จะเปลี่ยนเป็นสระเดี่ยวกลาง ต�่ำ สั้น /a/ และมี /j/ เป็นพยัญชนะท้ายตาม
เดิมดังนี้ <aj> แต่ในภาษาไทยใช้รูปเขียนว่า <ไอย> ถึงแม้ว่า <ย> ที่ตาม
หลังรูปสระ <ไอ> นั้นจะไม่ออกเสียงก็ตาม ทั้งนี้ค�ำยืมภาษาบาลีในภาษา
ไทยคงรูป <ย> ทีต่ามหลงัรูปสระ <ไอ> ไว้กเ็พือ่ให้รู้ว่ากลายมาจากรปูเขยีน 
<เอยฺย> ของรูปเขียนเดิมในภาษาบาลีเท่านั้น ส่วนพยางค์ท้าย <ย> /ja/ 
ของ <เอยฺย> ตัดออกเพื่อปรับลดจ�ำนวนพยางค์ให้สั้นลง

4.	 การกลายเสียงสระเป็นพยัญชนะ (consonantization)
การกลายเสียงสระเป็นพยัญชนะ ได้แก่ การปรับเปล่ียนเสียงสระ 

โวคอลกิ (vocalic)*  เสยีงสัน้ ลิน้ม้วน /ɻ̩/  ในภาษาสนัสกฤตเดมิให้กลายเป็น 

* สระโวคอลิกเป็นชื่อเรียกสระที่เกิดจากหน่วยเสียงพยัญชนะเสียงเปิด /ɻ/ /l/ ปรากฏร่วมกับ
หน่วยเสียงสระ /i/ /iː/ หรือ /u/ /uː/ อีก 3 หน่วยเสียง ได้แก่ <ฤ> /ɻ̩/ <ฤา> /ɻ ̩ː/ <ฦ> /l̩/ 
ในภาษาสนัสกฤตสระทัง้ 3 นีมี้ลักษณะเป็นพยญัชนะก่อพยางค์หรอืเปน็แกนของพยางค ์(syllabic 
consonant) (อนันต์ เหล่าเลิศวรกุล 2539: 189)
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เสยีงพยญัชนะลิน้รวั (trill) หรอืลิน้กระทบ (tap) หรือล้ินสะบดั (flap) ได้แก่ 
/r/ พร้อมทั้งแทรกเสียงสระ /ɯ/ หรือ /ɯː/ หรือ /i/ หรือ /əː/ เมื่อน�ำ
มาใช้ในภาษาไทย การกลายดังกล่าวเป็นผลสืบเนื่องจากกระบวนการปรับ
ให้เข้ากับระบบเสียงใหม่และการปรับโครงสร้างพยางค์ใหม่ ดังนี้ 

/ɻ̩/ > /rɯ/ หรือ /rɯː/ หรือ /ri/ หรือ /rəː/ เช่น
ค�ำภาษาสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาสันสกฤตในภาษาไทย

ฤตุ /ɻ̩tu/ > ฤดู /rɯ́.duː/

ฤษิ /ɻ̩ʂi/ > ฤๅษี /rɯː.sǐː/

ฤทฺธิ /ɻ̩ddhi/ > ฤทธิ์ /rít/

ฤกฺษ /ɻ̩kʂa/ > ฤกษ์ /rə̂ːk/

5.	 การสูญเสียงสระท้ายค�ำ* (apocope)
ค�ำภาษาบาลีและค�ำภาษาสันสกฤตเดิมส่วนใหญ่ลงท้ายค�ำด้วยเสียง

สระ เสียงสระที่อยู่ท้ายพยางค์โดยเฉพาะพยางค์สุดท้ายของค�ำจะเกิดการ
สูญเสียงไปเมื่อน�ำมาใช้ในภาษาไทย เหลือแต่เสียงพยัญชนะต้นพยางค์

* สัญลักษณ์ประกอบการอธิบายหน่วยเสียงสระและพยัญชนะในโครงสร้างพยางค์ของคำ�บาลีและ
สันสกฤตเดิมมีดังนี้
สัญลักษณ์ ความหมาย ตัวอย่าง
C พยัญชนะ ก, จ, ต, ฏ, ป, ย, ร, ว, ส, ศ, ห
T พยัญชนะกักต้นพยางค์ ก, จ, ต, ฏ, ป
Ṯ พยัญชนะกัก เกิดที่เพดานอ่อน ก, ข, ค, ฆ
Ṱ พยัญชนะกัก เกิดที่เพดานแข็ง จ, ฉ, ช, ฌ
Ṭ พยัญชนะกัก ลิ้นม้วน ฏ, , ฑ, ฒ
T̪ พยัญชนะกัก เกิดที่ฟัน ต, ถ, ท, ธ
T̼ พยัญชนะกัก เกิดที่ริมฝีปาก ป, ผ, พ, ภ
N พยัญชนะนาสิกต้นพยางค์ , ณ, น, ม
L พยัญชนะเหลวต้นพยางค์ ร, ล, ฬ
S พยัญชนะเสียดแทรกต้นพยางค์ ศ, ษ, ส
W พยัญชนะกึ่งสระต้นพยางค์ ว, ย
V สระ, สระเสียงสั้น อะ, อิ, อุ
VV สระเสียงยาว, สระประสม อา, อี, อู, เอ, ไอ, โอ, เอา
# ส่วนสุดท้ายของคำ� t# หมายถึง [t] เป็นเสียงสุดท้ายของคำ�
Ø เสียงสระหรือพยางค์ที่สูญไป ทาน (ป. ส.) /daːna/ > ทาน  /thaːnØ/
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เท่านั้น ส่วนเสียงพยัญชนะต้นพยางค์หรือเสียงพยัญชนะแทรกกลาง* 
(interlude) ของพยางค์ท่ีสูญเสียงสระไปแล้วน้ันจะกลายมาเป็นเสียง
พยญัชนะท้ายของพยางค์ทีอ่ยูข้่างหน้า และถ้าเสยีงพยญัชนะต้นพยางค์หรือ
เสยีงพยญัชนะแทรกกลางเป็นพยญัชนะซ้อนกจ็ะเกดิการสญูเสยีงพยญัชนะ
ทีซ้่อนนัน้ไปเหลอืเพยีงเสยีงเดยีวเท่าน้ัน ท้ังน้ีเพราะโครงสร้างพยางค์ของค�ำ
ไทยมีเสียงพยัญชนะท้ายได้เพียงเสียงเดียวเท่านั้น ดังนี้

5.1 การสูญเสียงสระท้ายพยางค์ในพยางค์สุดท้ายของค�ำยืมภาษา
บาลีและสันสกฤตโดยเสียงพยัญชนะต้นพยางค์ในพยางค์ที่สูญเสียงสระไป
นั้นกลายมาเป็นเสียงพยัญชนะท้ายของพยางค์ที่อยู่ข้างหน้าดังนี้

5.1.1 TV  SV และ WV > TØ เมื่อปรากฏในเสียงแวดล้อมดังนี้ 
V__ #

ṮV > kØ เช่น 
ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

ในภาษาไทย
นรก (ป. ส.) /naɻaka/ > นรก /na.rókØ/

นาค (ป. ส.) /naːɡa/ > นาค /nâːkØ/

เมฆ (ป. ส.) /meɡha/ > เมฆ /mêːkØ/

สุนข (ป.) /sunakha/ > สุนัข /su.nákØ/

ṬV  T̪V  ṰV หรือ SV > tØ เช่น 
ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

ในภาษาไทย

นาฏ (ป. ส.) /naːʈa/ > นาฏ /nâːtØ/

* เสียงพยัญชนะแทรกกลาง คือเสียงพยัญชนะหรือกลุ่มเสียงพยัญชนะท่ีปรากฏระหว่างเสียงสระ
ในจุลพากย์เดี่ยว (single microsegment) จุลพากย์ ก็คือถ้อยคำ�ที่ต่อเนื่องกันไปโดยไม่มีช่วงหยุด 
(Charles F. Hockett 1958: 85-86) พูดอีกนัยหนึ่งก็คือการออกเสียงคำ�หลายพยางค์ที่ไม่มีช่วง
หยุดนั่นเอง เช่น วิศฺว <ʋiҫʋa> หน่วยเสียง /ҫ/ และ /ʋ/ คือเสียงพยัญชนะแทรกกลาง
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ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

รถ (ป. ส.) /ɻatha/ > รถ /rótØ/

วีช (ป. ส.) /ʋiːɟa/ > พืช /phɯ̂ːtØ/

วิษ (ส.) /ʋiʂa/ > พิษ /phítØ/

อากาศ (ส.) /aːkaːҫa/ > อากาศ /ʔaː.kàːtØ/

T̼V หรือ WV > pØ เช่น

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

ปาป (ป. ส.) /paːpa/ > บาป /bàːpØ/

ลาภ (ป. ส.) /laːbha/ > ลาภ /lâːpØ/

อาชีว (ป. ส.)	 /aːɟiːʋa/ > อาชีพ /ʔaː.chîːpØ/

5.1.2 NV และ LV > NØ เมื่อปรากฏในเสียงแวดล้อมดังนี้ V__ #
NV > nØ หรือ mØ เช่น 

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

กาม (ป. ส.) /kaːma/ > กาม /kaːmØ/

สฺนาน (ส.) /snaːna/ > สนาน /sa.nǎːnØ/

สญฺาณ (ป.) /saɲɲaːɳa/ > สัญญาณ /sǎn.jaːnØ/

อาศฺรม (ส.) /aːҫɻama/ > อาศรม /ʔaː.sǒmØ/
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LV > nØ เช่น 	

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

กาล (ป. ส.) /kaːla/ > กาล /kaːnØ/

กาฬ (ป.) /kaːɭa/ > กาฬ /kaːnØ/

มาร (ป. ส.) /maːɻa/ > มาร /maːnØ/

อตุล (ป. ส.) /atula/ > อดุล /ʔa.dunØ/

5.1.3 jV > jØ เมื่อปรากฏในเสียงแวดล้อมดังน้ี V__ # เช่น

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

กาย (ป. ส.) /kaːja/ > กาย /kaːjØ/

หฺฤทย (ส.) /hɻ̩daja/ > หฤทัย /ha.rɯ́ʔ.thajØ/

อนฺตราย (ป. ส.) /antaɻaːja/ > อันตราย /ʔan.ta.raːjØ/

5.2  การสูญเสียงสระท้ายพยางค์ในพยางค์สุดท้ายของค�ำยืมภาษา
สันสกฤต โดยเสียงพยัญชนะเปิด ลิ้นม้วน /ɻ/ ซึ่งเป็นพยัญชนะในต�ำแหน่ง
แรกของพยัญชนะประสม ซึ่งท�ำหน้าท่ีเป็นพยัญชนะแทรกกลางพยางค์ได้
สูญไป ในขณะเดียวกันพยัญชนะต้นพยางค์ของพยางค์ที่สูญเสียงสระไป
นั้นซึ่งอยู่ในต�ำแหน่งต่อจากพยัญชนะเปิด ลิ้นม้วนน้ันก็กลายมาเป็นเสียง
พยัญชนะท้าย ดังนี้			

ɻCV > ØTØ เมื่อปรากฏในเสียงแวดล้อมดังนี้ V__ #
ɻṮV > ØkØ เช่น

ค�ำภาษาสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาสันสกฤตในภาษาไทย

มารฺค /maːɻɡa/ > มรรค /máØkØ/
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ค�ำภาษาสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาสันสกฤตในภาษาไทย

วรฺค /ʋaɻɡa/ > วรรค /wáØkØ/

อรฺฆ /aɻɡha/ > อรรฆ /ʔàØkØ/

ɻT̪V หรือ ɻSV > ØtØ เช่น 

ค�ำภาษาสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาสันสกฤตในภาษาไทย

กีรฺติ /kiːɻti/ > เกียรติ /kìaØtØ/

ปริวรฺต /paɻiʋaɻta/ > ปริวรรต /pa.ri.wáØtØ/

วรฺษ /ʋaɻʂa/ > พรรษ /pháØtØ/

อรฺถ /aɻtha/ > อรรถ /ʔàØtØ/

ɻT̼V หรือ ɻWV > ØpØ เช่น 

ค�ำภาษาสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาสันสกฤตในภาษาไทย

ครฺภ /ɡaɻbha/ > ครรภ /kháØpØ/

ทรฺป /daɻpa/ > ทรรป /tháØpØ/

สรฺว /saɻʋa/ > สรรพ /sàØpØ/

5.3 การสูญเสียงสระและ/หรือเสียงสระกับเสียงพยัญชนะท้ายค�ำ
ในพยางค์สุดท้ายของค�ำยืมภาษาสันสกฤต โดยเสียงพยัญชนะเปิด ลิ้นม้วน 
/ɻ/ หรือเสียงพยัญชนะเสียดแทรก เกิดที่เส้นเสียง /h/ ซึ่งเป็นพยัญชนะใน
ต�ำแหน่งแรกของพยัญชนะประสมและท�ำหน้าที่เป็นพยัญชนะแทรกกลาง
พยางค์ได้สูญไป ในขณะเดียวกันพยัญชนะต้นพยางค์ของพยางค์ที่สูญเสียง
สระและ/หรือเสียงสระกับเสียงพยัญชนะท้ายค�ำแล้วนั้นซ่ึงอยู่ในต�ำแหน่ง
ต่อจากพยัญชนะเปิด ลิ้นม้วนหรือพยัญชนะเสียดแทรก เกิดที่เส้นเสียงนั้น
ก็กลายมาเป็นเสียงพยัญชนะท้าย ดังนี้	
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ɻNV(C) > ØNØ(Ø) เมื่อปรากฏในเสียงแวดล้อมดังนี้ V__ #
ɻɳV > ØnØ เช่น 

ค�ำภาษาสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาสันสกฤตในภาษาไทย
จูรฺณ /cuːɻɳa/ > จูรณ, จุรณ /cuːØnØ/, /cuØnØ/

วรฺณ /ʋaɻɳa/ > วรรณ, พรรณ /waØnØ/, /phaØnØ/

ɻmV(C) > ØmØ(Ø) เช่น 

ค�ำภาษาสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาสันสกฤตในภาษาไทย
กรฺมนฺ /kaɻman/ > กรรม /kaØmØØ/

จรฺมนฺ /caɻman/ > จรรม /caØmØØ/

ธรฺม /dhaɻma/ > ธรรม /thaØmØ/

hmV > ØmØ เช่น

ค�ำภาษาสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาสันสกฤตในภาษาไทย
พฺรหฺม /brahma/ > พรหม /phroØmØ/

5.4  การสูญเสียงสระท้ายค�ำในพยางค์สุดท้ายของค�ำยืมภาษาบาลี
และสนัสกฤต โดยเสยีงพยญัชนะทีอ่ยูใ่นต�ำแหน่งทีส่องและ/หรอืในต�ำแหน่ง
ที่สามของพยัญชนะประสม ซ่ึงท�ำหน้าท่ีเป็นพยัญชนะแทรกกลางก็สูญไป
ด้วย ในขณะเดียวกันพยัญชนะที่อยู่ในต�ำแหน่งแรกของพยัญชนะประสม
ที่สูญไปแล้วนั้นก็กลายมาเป็นเสียงพยัญชนะท้าย ดังนี้		

CC(C)V > CØ(Ø)Ø เมื่อปรากฏในเสียงแวดล้อมดังนี้ V__ #

ṮC(C)V > kØ(Ø)Ø เช่น 

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

จกฺร (ส.) /cakɻa/ > จักร /càkØØ/
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ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

ทุกฺข (ป.) /dukkha/ > ทุกข์ /thúkØØ/

ภกฺติ (ส.) /bhakti/ > ภักดิ์ /phákØØ/

วกฺตฺร (ส.) /ʋaktɻa/ > พักตร์ /phákØØØ/

สมคฺร (ส.) /samaɡɻa/ > สมัคร /sa.màkØØ/

ṬC(C)V  T̪C(C)V  ṰC(C)V หรือ SC(C)V > tØ(Ø)Ø เช่น 

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

เกฺษตฺร (ส.) /kʂetɻa/ > เกษตร /ka.sèːtØØ/

กิจฺจ (ป.) /kicca/ > กิจ /kìtØØ/

เขตฺต (ป.) /khetta/ > เขต /khèːtØØ/

นฏฺฏ (ป.) /naʈʈa/ > นัฏ /nátØØ/

มาตฺร (ส.) /maːtɻa/ > มาตร /mâːtØØ/

ศาสฺตฺร (ส.) /ҫaːstɻa/ > ศาสตร์ /sàːtØØØ/

T̼CV หรือ ʋCV > pØØ เช่น 

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

กปฺป (ป.) /kappa/ > กัป /kàpØØ/

กาวฺย (ส.) /kaːʋja/ > กาพย์ /kàːpØØ/

ทฺรวฺย (ส.) /draʋja/ > ทรัพย์ /sápØØ/
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ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

ศพฺท (ส.) /ҫabda/ > ศัพท์ /sàpØØ/

NC(C)V > ŋØ(Ø)Ø หรือ nØ(Ø)Ø หรือ mØ(Ø)Ø เช่น 

ค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเดมิ ค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 
ในภาษาไทย

วงฺศ (ส.) /ʋaŋҫa/ > วงศ์ /woŋØØ/

ศูนฺย (ส.) /ҫuːnja/ > ศูนย์ /sǔːnØØ/

สุญฺ (ป.) /suɲɲa/ > สูญ /sǔːnØØ/

อภิรมฺย (ส.) /abhiɻamja/ > อภิรมย์ /ʔà.phí.romØØ/

สรุป
ภาษาบาลีและสันสกฤตกับภาษาไทยมีบางลักษณะที่เหมือนกัน

และมีบางลักษณะที่แตกต่างกัน ลักษณะที่แตกต่างกันมีทั้งด้านระบบเสียง 
โครงสร้างพยางค์ ระบบค�ำและการเรียงค�ำ แม้ภาษาบาลีและสันสกฤตกับ
ภาษาไทยจะมีลักษณะท่ีแตกต่างกัน ถึงกระน้ันนับแต่อดีตกระทั่งปัจจุบัน
คนไทยก็ยังคงยอมรับและนิยมค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต อิทธิพลจาก
พุทธศาสนาและศาสนาพราหมณ์-ฮินดูเป็นปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้คนไทย
ยอมรบัและนยิมค�ำยมืจากภาษาบาลแีละสนัสกฤต  นอกจากนีอ้ทิธพิลจาก
วรรณคดีบาลีและวรรณคดีสันสกฤตก็เป็นปัจจัยส�ำคัญอีกเช่นกันที่ท�ำให้ 
คนไทยนิยมค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต ค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิม
เมือ่ใช้เป็นค�ำยมืในภาษาไทยจะมกีารกลายเสยีงค่อนข้างมาก ทัง้นีก้เ็พือ่ให้
เข้ากับระบบเสียงและโครงสร้างพยางค์ของค�ำไทย การกลายเสียงสระของ
ค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาไทยนั้น ประกอบด้วยกระบวนการยืด
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สระเสียงสั้นให้เป็นสระเสียงยาว การทอนสระเสียงยาวให้เป็นสระเสียงสั้น 
การเล่ือนเสียงสระ การกลายเสียงสระจากสระเด่ียวเป็นสระประสม การ 
กลายเสียงสระจากสระประสมเป็นสระเด่ียว การกลายเสียงสระเป็น
พยญัชนะและการสญูเสยีงสระท้ายค�ำ กระบวนการกลายเสียงสระดังกล่าว
เป็นไปตามธรรมชาตขิองการสมัผสัภาษาและการยมืภาษา ทัง้นีก้เ็พือ่ให้คน
ไทยออกเสียงค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตได้ง่ายและสะดวกขึ้นนั่นเอง
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